
      L0450601933/506 1/4ABB SACE SACE Emax E1 ÷ E6

Trasformatore amperometrico neutro esterno
External neutral current transformer

Stromwandler für außenliegenden Neutralleiter
Transformateur de courant neutre externe

Transformador amperométrico neutro exterior

APERTO

OPEN

AUS-STELLUNG

OUVERT

ABIERTO

BIANCO

WHITE

WEISS

BLANC

BLANCO

E1÷E3    E4÷E6
InN= 50% In

1 -

- 1

  E4÷E6
InN= 100% In

-

1

- - 1

A

1 1 -

1)

2)

3)

4)

E1÷E3
E4÷E6
InN= 50% In

E4÷E6
InN= 100% In



       L0450601933/506 2/4ABB SACE SACE Emax E1 ÷ E6

Terminale inferiore
Lower terminal
Unterer Anschluß
Prise inférieure
Terminal inferior

Terminale superiore
Upper terminal
Oberer Anschluß
Prise supérieure
Terminal superior

C

15

117

96

3535

ø13

35

60

81

42,5 49,5

26

55
83

,5

15
20

0

E3-E6 E1-E2-E4

E

D

Terminale inferiore
Lower terminal
Unterer Anschluß
Prise inférieure
Terminal inferiorTerminale superiore

Upper terminal
Oberer Anschluß
Prise supérieure
Terminal superior

B

TT

22

TT

11

TT

44

TT

33

T
1

T
1

T
2

T
2

T
3

T
3

T
4

T
4

TT

11

TT

22

TT

33

TT

44

T
1

T
1

T
2

T
2

T
3

T
3

T
4

T
4

TT

11

TT

22

TT

33

TT

44

TT

22

TT

11

TT

44

TT

33

Morsettiera
Terminal box
Klemmensleiste
Bornier
Placa de bornes

Contatti  striscianti
   parte  fissa
Fixed  part sliding
  contacts
Gleitkontakte
  festes Teil
Frotteurs  partie
  fixe
Contactos
  deslizantes  parte
  fija

3) ;4)



      L0450601933/506 3/4ABB SACE SACE Emax E1 ÷ E6

G

Morsettiera
Terminal box
Klemmensleiste
Bornier
Placa de bornes

E1-E2-E3 III

Contatti  striscianti  parte  mobile
Moving  part sliding contacts
Gleitkontakte  bewegliches  Teil
Frotteurs  partie  mobile
Contactos  deslizantes  parte  móvil

E1-E2-E3 III

18

240,8

12,5

220

35

35 42,5

170,8

22,5

49,5

35

27
2

11
9

18

E6 100% E4 100%

33

ø13

33

35 55 35 35

35 35

55 35

150

55

52

I

F

1)

1)

H
-Verificare che internamente siano cablati i cavi T1÷T4 . Se presenti gettare i cavi 1) o 2); se non presenti procedere al cabl aggio

come da fig. G÷O.
-Check that the internal cables T1 to T4 are connected; if they are connected throw away the 1) or 2) cable, if they are not

connected, carry out the wiring as shown in Figures G to O.
- Kontrollieren, ob die Kabel  T1-T4 angeschlossen sind. Falls dies der Fall ist, werden die Kabel 1) oder 2) nicht benötigt;

andernfalls die Verdrahtung wie in den in den Abbildungen G-O gezeigt ausführen.
- Vérifier qu’à l’intérieur les câbles de T1 à T4 sont câblés. S’ils sont présents,jeter les câbles 1) ou 2); s’ils sont absent s,

procéder au câblage commeindiqué sur les fig. de G à O.
- Controlar que los cables T1÷T4 estén cableados internamente. Si están presentes, echar los cables 1) o 2). Si no se

encuentran presentes, efectuar el cableado como se ilustra en la fig. G÷O.
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E4-E6 III
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Aggiungere al connettore, come indicato in figura, i cavi lunghi 230 mm siglati T1-T2-T3-T4
As shown in the figures, add the 230 mm long cables marked T1-T2-T3-T4
Zum Steckverbinder wie in den Abbildungen gezeigt die Kabel der Länge 230 mm mit den Kennungen T1-T2-T3-T4 hinzufügen
Ajouter au connecteur les câbles de 230 mm de longueur aux sigles T1-T2-T3-T4, comme indiqué sur les figures
Añadir al conector, como se indica en las figuras, los cables largos de 230 mm con  las siglas T1-T2-T3-T4

L

Fig. N÷O


